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herrir
Posible error por herir, o herrar, o hervir, ...



herudito
Error por erudito.

hesicasmo
Doctrina de ascetas cristianos orientales que les permitiría obtener paz interior a través de la meditación. Proviene del
griego &#951;&#963;&#965;&#967;&#945;&#963;&#956;&#959;&#9> (hesychasmós) a partir de la palabra
&#951;&#963;&#965;&#967;&#953;&#945; (hesychía "paz interior"). Ver hesiquía.


hesito
Como bien dice el colega Anónimo, es una Inflexión del verbo hesitar. Ver verbos/hesito.



hespérica
Femenino de hespérico ("relativo a los cítricos o a regiones geográficas conocidas como Hesperia").

hesván
También nombrado como jeshván o marjeshván, es el octavo mes del calendario judío postexílico, y el segundo del
calendario actual. En hebreo se escribe &#1495;&#14>&#1513;&#1456;&#1473;&#1493;&#1464;&#1503;, seguramente
una variación de &#1497;&#1512;&#1495;&#32;&#1513;&#1502;&#1497;&#1504;&#1497; ("octava luna").



heteorologia
Error por heterología, estereología, hemerología, meteorología, ... 



heterodoxo
Diferente a la conducta y opinión generales, que se comporta de manera poco convencional. proviene del griego
&#949;&#964;&#949;&#961;&#959;&#9> (éteros "lo otro, distinto") + &#948;&#959;&#958;&#945; (doxa "opinión").



heteroflexible
Otra etiqueta inventada, esta vez para "alguien identificado como heterosexual pero que eventualmente puede tener
relaciones homosexuales". Se aplica más a los varones y muchas veces se ha usado como burla. Ver flexible, entendú
(lunfardo).




heteroforia
Desviación en uno o ambos ojos del eje visual.



heterografas
Error por 'heterógrafas'. Ver heterógrafo.



heteroscopio
Instrumento oftalmologico para medir la  heteroforia .

heterógrafo
El problema con este neologismo es que no está incorporado aún al español, y al carecer de definición oficial da para
que se use de cualquier manera. Tomando como referencia a autógrafo, sería un documento pensado por alguien pero
tipeado o manufacturado por otra persona. También es una palabra, más exactamente un fonema que suena igual que
otro pero que se escribe diferente; y a partir de esta característica es que los homófonos que los contienen pasan a
llamarse heterógrafos. Está creado a partir de las voces griegas &#949;&#964;&#949;&#961;&#959;&#9> (héteros
"distinto, el otro") y &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein, "escribir")

heuristica etimologia
Ver heurística.

heurística
Es un método que no usa ciencia dura (al menos no directamente) para llegar a un resultado sino que se permite inferir
partiendo de supuestos, de experiencia previa en situaciones similares, de un cambio de punto de vista a uno menos
ortodoxo; y que no necesariamente llega a un resultado correcto, pero a veces sólo hace falta un acercamiento, algo
que sirva de inicio. Proviene del griego &#x3B5;&#x3C5;&#x3C1;&#x3B9;&#x3C3;&#x3BA;&#x3B5;&#x3B9;&#x3BD;
(euriskein "encontrar, inventar").

hexa-
Prefijo para indicar "seis". Del griego &#949;&#958;&#945; (hexa "seis").



hexacorde
Acorde musical de seis notas. También es el nombre de una escala musical de seis sonidos creado por Guido D'Arezzo
en el siglo XI como una guía para los cantantes. Ver prefijo hexa-, hexacordo.


hexadecimal
Se dice de la numeración en base 16 (de 0 a 15) representada por los valores 0 al 9 y A a la F. Ver hexa-, decimal,
octal, binario.



hez
Como sustantivo es el residuo que deja al fondo cualquier preparación en un líquido. Por extensión todo deshecho de
un proceso, especialmente el excremento de la digestión. Proviene del latín fex,fecis ("sobrante que queda en la cuba
de elaboración del vino"). Como adjetivo es "algo execrable, despreciable". 




hélade



Hélade es una denominación de la Antigua Grecia, que también se usa para el territorio del actual país europeo. Es un
epónimo del héroe mitológico &#7965;&#955;&#949;&#957;&#959;&#9> (Hélenos), de quien descenderían todos los
griegos.


hércules
Es otro nombre para el héroe mitológico griego Heracles, que se usa más para su versión romana.

héroe
Persona ilustre, destacada por sus actos valientes en favor de otros, de una comunidad. También puede ser un
personaje mitológico o de ficción, protagonista de alguna hazaña. El origen es griego por &#951;&#961;&#969;&#9>
(heroos "semidiós"), que era el hijo fruto de la unión entre humanos y deidades. Su femenino es heroína.


hi hi hi
Es el nombre de una canción de Paul McCartney.



hi-fi
Es una forma abreviada para el inglés High Fidelity ("alta fidelidad") que se usa especialmente en reproductores de
sonido para indicar su mayor calidad. Se emplea en español, aunque cada vez menos.


hiacritico
El verbo &#100<hiacriticar no existe, así que no debe ser "juzgo a Hyas (hijo de Atlas) por ser mal arquero".
Probablemente hayan querido poner diacrítico.



hialoteca
Se puede entender como una caja transparente (por lo general es de vidrio), o como una caja o depósito para guardar
una colección de piezas de vidrio. La palabra es originalmente griega, &#965;&#945;&#955;&#953;&#957;&#959;&#9>
(hyálinos "vidrio, diáfano, transparente") + &#952;&#951;&#954;&#951; (teke "caja, depósito").



hiato
Es una separación, un hueco, un vacío, pero tiene usos muy específicos en español. Coloquialmente "tener un hiato" es
"tener un lapsus, quedarse en blanco por un momento". Para la anatomía es una hendidura, como en la boca o la
vulva. En lengua y su métrica es la separación de vocales unidas por un diptongo en sílabas diferentes. Es común su
uso en poesía para alargar un verso y se marca con una tilde en una vocal débil. El nombre es de origen latino por
hiatus,us ("interrupción, corte"), que proviene de hio,as,are ("henderse, abrirse, rajarse").


hiban
Error por iban (ir), hilan (hilar), giban (gibar), iván, HeMan, ...

hibernia
Es el antiguo nombre de la isla de Irlanda. Parece ser una versión latina de Ivernis, una ciudad mencionada por Claudio
Ptolomeo (siglo II) como ubicada al sur de la isla a la que también daba su nombre.





hibristofilia
Es una parafilia más común en las mujeres por la que se sienten atraídas sexualmente (a veces solo románticamente)
por criminales o inadaptados sociales. El nombre fue propuesto por el psicólogo y sexólogo John Money en la década
de 1950 tomando la palabra griega &#965;&#946;&#961;&#953;&#9> (hybris "hibris, desmesura, desafío a las normas
o a los dioses") y el sufijo -filia. Ver sofrosine.


hido
Hido es un barrio y estación de tren en la ciudad de Iga (Prefectura de Mie, Japón). Ver también idaho.

hidogeno
Con el acento hasta podría haber sido ... pero no, es hidrógeno.




hidr
Componente léxico para lo relativo al agua. Ver hidr-, hidro.



hidr-
Prefijo de origen griego por &#965;&#948;&#961;&#959; (hidro "agua").



hidrobiologa
Error por hidrobióloga (femenino de hidrobiólogo) o más seguramente por hidrobiología.

hidrobiología
Es la parte de la biología que se ocupa de animales y plantas acuáticos. Ver prefijo hidro-.

hidrobiológico, ca
Ver hidrobiológico, ca.



hidroclastia
En geología es un proceso de fragmentación de rocas por el cambio de volumen en el agua contenida en su interior.
Del griego &#965;&#948;&#961;&#959; (hidro "agua") + &#954;&#955;&#945;&#963;&#964;&#959;&#9> (klastós "roto,
quebrado"). Ver haloclastia, crioclastia, termoclastia.


hidrofobia
Forma de llamar a la infección por el virus de la rabia, ya que la inflamación que produce en la laringe crea espasmos
dolorosos al beber y los enfermos se niegan a tomar líquidos. Viene del griego &#965;&#948;&#961;&#959; (hydro,
"agua") y &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos, "miedo"), por lo que también define al miedo irracional al agua.

hidrofobo
Que padece hidrofobia. Puede ser rabia (lyssavirus) o temor irracional al agua. Ver sinónimos.



hidrogimnasia
Es un tipo de gimnasia que se practica en el agua. Como es una palabra muy rebuscada se suele usar el anglicismo
aquagym. Ver prefijo hidr-.


hidromurias cortazar
Acá el error no está en "hidromurias", que sería otra palabra del glíglico cortazariano, sino en agregar "Cortázar" y con
falta de ortografía.



hidroponía
Técnica de cultivo vegetal sin tierra, usando soportes artificiales o que no son aptos y mezclando en el agua los
nutrientes que la planta extraería del suelo. Del griego &#965;&#948;&#969;&#961; (hydor "agua") +
&#9<&#959;&#957;&#959;&#9> (ponos "tarea, trabajo"), significa que "la tarea de la tierra la hace el agua".



hielo
1º_ Agua congelada. Del latín gelu,us ("hielo, frío"). 2º_ Frialdad. 3º_ Inflexión del verbo helar. Ver verbos/hielo.

hiemal
Relativo al invierno. Proviene del latín hiemalis, como un adjetivo derivado de hiems, hiemis ("invierno").

hierba de pollo
Es uno de los nombres comunes para la planta Alternanthera pungens, 
también conocida como yerba de pollo.



hierbas curanderiles
Plural de hierba, curanderil.



hierbas piojeras
Plural de hierba piojera. Ver albarraz, estafisagria.



hierno
Voz arcaica para yerno.



hierogamia
En algunas mitologías es el "casamiento o unión sexual entre dioses". Proviene del griego
&#7985;&#949;&#961;&#959;&#9> &#947;&#945;&#956;&#959;&#9> (hierós gamos "sagrado matrimonio"), que
atendiendo a su etimología hoy se usa además con otras interpretaciones.


hieto
Es una palabra griega que en español se usa para formar voces técnicas; &#965;&#949;&#964;&#959;&#963; (hietos)



significa "de la lluvia".



higo de fruta
Es un eufemismo por "hijo de puta".



higo de pala
Higo chumbo, fruto de la palera o chumbera.



higos de pala
Sería el plural de higo de pala ("chumbo, fruto de la palera o chumbera").

higroscópico
Calidad del material con partículas que pueden absorber agua. Del griego &#965;&#947;&#961;&#959;&#9> (hygros,
"mojado") y &#963;&#954;&#959;&#9<&#949;&#953;&#957; (skopein, "observación").

higrotérmico
Relativo a la combinación de temperatura y humedad en el ambiente. Formado por las voces griegas
&#965;&#947;&#961;&#959;&#9> (hygrós "húmedo") y &#952;&#949;&#961;&#956;&#959;&#9> (termós
"temperatura").



higua
No es español sino huichol (del pueblo aborigen mexicano). Significa "hermano", por extensión también "compañero".



higuera
Nombre común de la planta Ficus carica, cuyo fruto es el higo.

hijitos
Plural de hijito ("diminutivo de hijo").



hijo
Descendiente directo, se nombra con respecto a sus progenitores. Nos llega del latín filius,i con igual significado.



hijo de hombre
Es una forma de llamar a Jesús, aunque la frase es usada para dirigirse a otros personajes de la Versión de los Setenta
de la Biblia en griego. Proviene de &#965;&#7985;&#959;&#9> &#964;&#959;&#965;
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#965; (uios tou anthropou "Hijo del Hombre") y parece ser una
expresión de humildad para el Hijo de Dios, que por ser El Mesías es también hijo de hombre. Es además el título de
canciones, novelas, películas, notas periodísticas, todas aludiendo o parafraseando al significado original.



hijo de la fragada
Es un error por la expresión «hijo de la fregada», mexicanismo que suele ser un insulto (asociado a «hijo de puta» o
malparido). Ver hijo, fregada ("algo malo, perjudicial, negativo").



hijo de la fregada
Mexicanismo como insulto semejante a «hijo de puta» o malparido, tomando a fregada como una "cosa mala,
perjudicial, problemática, negativa". Ver hijo.


hijo de puta
Es una adjetivación insultante, aunque dependiendo del contexto también puede demostrar admiración. Claramente se
intenta ofender a través de la madre, pero terminó como un calificativo para una "mala persona", para alguien dañino en
quien no se puede confiar. Ver guacho, bastardo, malparido, ahijuna, hijo de una callejera, higo de fruta, la puta que te
parió.


hijo de una callejera
Ver hijo, callejera.



hijo de vagamunda
Ver hijo, vagamundo

hijo del rigor
Se dice de una persona que tiene responsabilidades o un comportamiento debido, pero no los cumple por iniciativa
propia y debe ser obligado por alguien de jerarquía superior. Es quien solo responde bajo amenaza de castigo.


hijo unico
Ver hijo, único, unigénito.



hijoputa
Es una variante como contracción de "hijo de puta". Ver juepucha, hijo de una callejera, hijo de perra.

hijos
Plural de hijo.



hijuepucha
Es un eufemismo de "hijo de puta" usando recursos como la contracción y la disimilación. Además de un insulto se usa
mucho en América como exclamación de asombro, de fastidio. Ver pucha.


hijuepuerca
Es una contracción disimilada del insulto "hijo de puerca (sucia, hembra del puerco)", que sería un eufemismo poco
eficiente de "hijo de puta". 




hilachento
Que tiene y muestra hilachas, desprolijo o de factura descuidada.



hilante
Que hila, que enfila, que crea hebras. Participio activo de hilar. Ver sufijo -nte.

hilar
Hacer hilos, urdir con hilos. También se usa como enfilar, poner a continuación.



hilá
1º_ Vulgarismo por hilada ("sarta, hilera"). 2º_ Inflexión del verbo hilar, aunque también puede ser un vulgarismo por
este o por alguna otra de sus conjugaciones. Ver verbos/hilá. 3º_ Nombre de varón de origen hebreo como
&#1492;&#14<&#1497;&#1500;&#1464;&#1492; (jilá "aura, halo") que seguramente a través del árabe llegó al español
ya tomado como el femenino Hila.


hilemórfica
Femenino de hilemórfico.

hileros
Plural de hilero.



hilo
Hebra o filamento, serie larga. Del latín filum ("hebra fina, borde fino").



hilofobia
Es una variante de xilofobia ("miedo a los árboles, a la madera en general"). Del griego &#965;&#955;&#951; (hyle
"bosque, madera, material") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver dendrofobia ("temor a los
bosques").



hilos
Plural de hilo.



himeneo
Tiene relación con el matrimonio, la noche de bodas. Nos llega desde el latín hymenaeus,i que es un canto nupcial;
pero el origen es griego, donde &#965;&#956;&#951;&#957; (hymen, "membrana") se refiere al himen que pierde la
mujer virgen en su primera noche de casada. 


hincha
Como sustantivo, es el fanático y seguidor de un equipo deportivo en Argentina, especialmente de fútbol. Uno de los



orígenes más creíbles es la pseudo aféresis de 'cincha'. Su fin era cinchar por el equipo en los partidos, pero como todo
fanático, también lo alentaba en cualquier lugar y circunstancia volviéndose un pesado, por lo que popularmente
comenzaron a llamarlo 'hincha' (por hinchapelotas).

hinchada
1º_ Es el grupo de hinchas que siguen y alientan a un equipo deportivo. Ver fanaticada. 2º_ Femenino de hinchado.



hinchapelotas
Voz malsonante que califica a la persona o hecho extremadamente molesto. La alusión es por la inflamación de
testículos, el dolor y la incomodidad que produce la orquialgia. Aunque lo de 'pelotas' sea evidentemente masculino, la
expresión también es usada por mujeres, que a veces las cambian por 'ovarios'. Tiene muchas versiones según la
época y el lugar. Ver hincha.

hinchas
1º_ Inflexión del verbo hinchar. 2º_ Plural de hincha.

hinduismo
Conjunto de religiones védicas practicadas en el sur de Asia, que tiene su origen en el valle del Indo cerca del 4000 a.
de C. y evolucionó en un sincretismo que recién en el siglo XIX fue bautizado como 'hinduismo' por el intelectual indio
Ram Mohan Roy, como una reafirmación sociopolítica durante la ocupación británica; aunque en la India se la nombra
en sánscrito como &#23<&#2344;&#2366;&#23(&#2344; &#2343;&#2352;&#2381;&#2350; (Sanaatan Dharm "Religión
Eterna"). La etimología procede de 'hindú', que el español toma del francés hindou, pero tiene un origen persa
preislámico, por el nombre que le daban a la región del río Sindhu (jindú "Indo").



hinduista
Hindú, relativo al hinduismo como filosofía y religión.

hindú
Que profesa el hinduismo ("filosofía y religión originada en la India"). Se suele usar en español como indio ("gentilicio de
India"), pero es un error que se comete solo para evitar la confusión con los nativos americanos, y que termina creando
uno nuevo con los religiosos. Han aparecido algunos neologismos más o menos exitosos para salvar este problema,
como hinduista y amerindio.



hipantropos
Error por el plural de hipántropo ("centauro", "quien cree convertirse en caballo").



hiper-
Es un prefijo de origen griego que se usa por "superior, mayor". De &#965;&#9<&#949;&#961; (yper "superior, por
encima").


hiperactividad entusiasmo
Ver hiperactividad, entusiasmo.






hipercubo
Es otra manera de llamar al teseracto ("cuerpo geométrico cuatridimensional"). Aunque en su definición incluye a más
cuerpos multidimensionales. Está formada por el prefijo hiper- + cubo ("cuerpo de 6 caras cuadradas").


hiperecoico
Que en una ecografía muestra un reflejo mayor al esperado, o a la media de referencia, porque devuelve más señal de
ultrasonido. Ver ecoico, ecogénico, hipoecoico.



hiperenlace
Ampliando la definición de Pedro Crespo Refoyo digamos que es una versión al español de la palabra inglesa
"hiperlink", que es una variación de la más ajustada "hipertext". La sigla HTML hace referencia al "hiper text markup
language" conque se escriben las paginas web.

hiperestésico
Es otra manera de decir "hipersensible", con todos sus componentes griegos, por hiper- ("alto, elevado, superior") +
&#945;&#953;&#963;&#952;&#945;&#957;&#959;&#956;&#945;&#953; (aisthanomai "sentir") +
&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a").


hipergrafo
Es un grafo o representación gráfica para informática o matemáticas con líneas o aristas que unen más de dos vértices.
El término fue creado por el matemático Claude Berge a partir del griego &#965;&#9<&#949;&#961; (hyper "exceso,
superior, más de lo común") + &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein, "escribir").



hipergramo
Puede ser un error por hipergrafo.



hiperkinética
Femenino de hiperkinético. Ver:hiperquinético.

hiperpalatable
De muy alta palatabilidad. Alimento preparado para que produzca la sensación de no poder dejar de comerlo.



hiperquinético
Que tiene hiperquinesia.

hipersensible
Que tiene una mayor sensibilidad o respuesta ante los estímulos, a la presencia de sustancias antigénicas. Está
formada por el prefijo hiper- ("mayor, alto") + el latín sensibile,bilis ("sensible, perceptible"). Ver hiposensible.





hipersexualidad
Aumento patológico de la actividad sexual en una persona. Ver prefijo hiper-, sufijo -dad. 

hipertecnologia
Error por hipertecnología, que es un neologismo que se usa menos que su derivado 'hipertecnológico'. Ver hiper-,
tecnología.



hipertexto
En documentos digitalizados o creados especialmente para verse en dispositivos electrónicos es posible mostrar un
texto (u otro elemento) que al señalarlo de alguna manera nos lleve a otra parte del documento o a uno nuevo que el
autor considere relacionado. A este tipo de enlaces hacia información no secuencial el filósofo Theodor Holm Nelson lo
llamó hypertext ("hipertexto"). Ver html.



hipertricofobia
Es una forma exagerada para la tricofobia ("caetofobia, miedo al cabello"), ya que el prefijo hiper- se usa como un
"exceso, más cantidad de lo esperado").


hipervaloriza
Inflexión del neologismo hipervalorizar.

hipervalorizar
Término rebuscado que significaría asignar un precio excesivo a un bien comerciable; este valor estaría aumentado de
manera artificial y especulativa.



hipio
Con suerte es un error por el vulgarismo hipío ("hipido") o por el mismo hipo. Aunque también podría ser por ripio,
hípico, hippie o jipi, y hasta por inflexiones de hipar, herir, ... 



hipío
1º_ 'Hipío' es un vulgarismo por "hipido" ("sollozo, sonido al hipar"). 2º_ Relativo al dios  Neptuno o Poseidón, que en
los relatos mitológicos estaba muy asociado a los caballos. Ver hipo ("caballo"), hipio.



hipnofilia
Parafilia por la que alguien se excita sexualmente al ver durmiendo a otra persona. Del griego
&#965;&#9<&#957;&#959;&#9> (hypnos "sueño, somnolencia") + &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia, "amor,
inclinación afectiva"). Ver somnofilia.



hipo
1º_ Componente léxico usado generalmente como prefijo hipo- ("bajo, por debajo"). 2º_ Componente léxico del griego
&#953;&#9<&#9<&#959;&#9> (hippos "caballo") para lo referido a los equinos. 3º_ En la mitología griega es el nombre



que adoptó la ninfa Ocírroe, hija del centauro Quirón, luego de ser convertida en yegua por los dioses a causa de su
indiscreción. 4º_ Movimiento involuntario y repetido del diafragma (membrana abdominal) que tiene como consecuencia
una inspiración corta y violenta. El nombre es onomatopéyico, por el sonido que produce el aire al entrar en la garganta.
5º_ En sentido figurado es un sentimiento intenso, sin control, hacia algo o alguien.



hipo-
Es el componente léxico hipo, del griego &#965;&#9<&#959; (hipo "debajo, por lo bajo"), o
&#953;&#9<&#9<&#959;&#9> (hippos "caballo") usado como prefijo.



hipoacusia
Es un trastorno médico por el que se pierde capacidad auditiva. Está formada por las voces griegas hipo-  como prefijo
"bajo, inferior" y la voz &#945;&#954;&#959;&#965;&#949;&#953;&#957; (acouein "oír").



hipocaldermia
Parece un error, quizá por hipocalcemia.

hipocapnia
En biología es la "reducción anormal del dióxido de carbono en las células, especialmente cuando son de la sangre",
que puede producir la muerte. Está formada por el prefijo hipo- ("debajo, reducción") y el componente capno ("humo",
que en este caso se asocia al CO&#8322;). Ver dióxido, carbono, CO%E2%82%82 (CO&#8322;).


hipocentauro
Supuesto nombre completo de un centauro. Aunque seguramente no es originario del griego, el nombre significaría
"caballo matador de toros", porque existe una leyenda según la cual estaban en guerra con una mítica raza taurina. La
etimología de &#953;&#9<&#9<&#959;&#954;&#949;&#957;&#964;&#945;&#965;&#961;&#959;&#9> (hippokentauros)
según esto sería &#953;&#9<&#9<&#959; (hippo, "caballo"), &#954;&#949;&#957;&#964;&#949;&#953;&#957;
(kentein, "clavador [por la flecha o la lanza]") y &#964;&#945;&#965;&#961;&#959;&#9> (tauros, "toro"), pero lo más
probable es que esta etimología sea un invento posterior a la civilización griega. Ver Centauro . 


hipocondríaco
Que sufre de hipocondría ("supuesta enfermedad del hipocondrio que produce melancolía y preocupación por la propia
salud").


hipocoristico
Error por hipocorístico.



hipocorística
Femenino del adjetivo hipocorístico.



hipocresia
Seguramente un error por hipocresía.






hipocresía
Actitud o conducta fingidas, simulando un sentimiento que no se tiene, generalmente para engañar a alguien y obtener
algún beneficio. Ver hipócrita. 



hipocrito
Estaba pensando que quizá no sea un error por hipócrita, sino una versión inventada para volver a su definición original
y evitar confusiones. Deberíamos conocer el contexto de donde viene la consulta para saber si al fin se refiere a un
"intérprete de sueños o de obras de teatro". En cualquier caso el origen está en el griego
&#965;&#9<&#959;&#954;&#961;&#953;&#964;&#951;&#9> (hypocrites "intérprete").



hipodamía
Personaje de la mitología griega. Era la esposa de Pirítoo, y durante el banquete de bodas fue secuestrada por sus
invitados, los centauros, incitados por su belleza. Esto comenzó la guerra entre lápitos y centauros. 


hipodérmica
1º_ Femenino de hipodérmico. 2º_ La aguja o la inyección que se aplican bajo la piel. Ver intravenosa, intramuscular.



hipoecogénico
Es otra forma para decir hipoecoico.



hipoecoico
Que en una ecografía muestra un reflejo menor al esperado, o a la media de referencia, porque devuelve poca señal de
ultrasonido. Ver ecoico, ecogénico, hiperecoico.

hipoestesia
Baja sensibilidad a los estímulos, casi siempre por causas patológicas. Del griego &#965;&#9<&#959; (hypo "bajo") +
&#945;&#953;&#963;&#952;&#951;&#963;&#953;&#9> (aisthesis "sensación").



hipopótamo
Es el nombre común del animal Hippopotamus amphibius. Tiene etimología griega, por &#953;&#9<&#9<&#959;&#9>
(hippos "caballo") + &#9<&#959;&#964;&#945;&#956;&#959;&#9> (potamós "río, corriente de agua"), porque alguien lo
vio parecido a un "caballo de río". Ver prefijo hipo-.


hiposensible
Que tiene baja sensibilidad o respuesta ante los estímulos, a la presencia de sustancias antigénicas. Está formada por
el prefijo hipo- ("bajo") + el latín sensibile,bilis ("sensible, perceptible"). Ver hipersensible.


hipost



Espam de una versión de clipboard en la nube (internet).



hipostésico
1º_ Es otra manera de decir "hiposensible", con todos sus componentes griegos, por hipo- ("bajo, inferior") +
&#945;&#953;&#963;&#952;&#945;&#957;&#959;&#956;&#945;&#953; (aisthanomai "sentir") +
&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). 2º_ En física y química se dice del sedimento que queda en el fondo de
un recipiente con líquido. Del griego hipo- ("debajo") + &#963;&#964;&#945;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (statikós
"estacionario, equilibrado, estable"). 3º_ En religión y filosofía, está relacionado a la hipóstasis (que se puede interpretar
como "fundamento") por la conjunción divina y humana en una persona. 4º_ Lo que toma un concepto abstracto como
si fuese real. Aparece como un recurso literario.



hipoxia
En biología es la "reducción anormal del oxígeno en las células", que puede producir su muerte. Está formada por el
prefijo hipo- ("debajo, reducción") y el componente oxi (por "oxígeno").


hipócrita
La palabra 'hipócrita' ha recorrido varios significados. Empecemos contando que proviene del griego
&#965;&#9<&#959;&#954;&#961;&#953;&#964;&#951;&#9> (hypocrites) que esta compuesta por el prefijo
&#965;&#9<&#959; (hipo "debajo, por lo bajo") + &#954;&#961;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957; (krinein "discernir"),
y nombraba a los augures que interpretaban los sueños o mensajes de los dioses; pero luego se extendió a los actores,
que interpretaban textos de dramaturgos. Recién en la Edad Media, a través de su versión latina hypocrita, empieza a
perder su sentido de "actor de teatro" para ser un "farsante, que finge lo que no siente", que sería su definición actual.



hippo-
Ver el prefijo hipo-.

hippodamia
hippodamia está incorrectamente escrita y debería escribirse como Hipodamía siendo su significado: <br>Ver:
Hipodamía.

hipsipila
Es el nombre de una mariposa (Tais Hipsipila) que habita en la región de los Alpes. Su oruga es de color amarillo con
vello o espinas negros en el dorso; y se supone inspiraron el nombre que según algunos textos de entomología
significaría "de lomo velludo" en griego. Ver también hypsipyla, hipsípila.




hipsípila
Hipsípila (en griego &#933;&#968;&#953;&#9<&#965;&#955;&#951;) fue una mítica reina de Lemnos mencionada en
uno de los viajes de Jasón. Ver también hypsipyla, hipsipila.



hiptesis
Parece un error por hipótesis.






hispano
1º_ Gentilicio de Hispania, relativo al pueblo que la habitaba. 2º_ Hoy se dice del español, y lo relativo a España. 3º_
Por el anterior se usa como un componente léxico que puede ser prefijo (hispano-) o sufijo (-hispano). 4º_ En algunos
casos se toma como un apócope de hispanoamericano.


hispano-
Es la voz hispano ("de Hispania, español") usada como prefijo para palabras compuestas.

hispano-chileno
Relativo a España y a Chile.



hispano-portugués
Relativo a España y Portugal. Para quien tenga ambas nacionalidades es mejor sin el guion. Ver lusohispano.



hispano-portugusa
Seguro es un error por el femenino del compuesto hispano-portugués, que podría ser hispanoportugués.



hispanoamérica
Es el nombre que se da a la América hispana, que heredó el idioma y la cultura de España desde el período colonial.
También puede ser el grupo de países americanos incluyendo a España. Ver latinoamérica, iberoamérica.


hispanoargentino
Relativo a España y Argentina, que tiene ambas nacionalidades.



hispanoestadounidense
Relativo a España y Estados Unidos de América. Que tiene ambas nacionalidades.



hispanohablante
Que habla español como lengua materna. Ver hispano-.



hispanoperuano
Relativo a España y Perú. Que tiene ambas nacionalidades. Ver íbero, ibérico, incaico.



hispanoportugués
Que tiene la doble nacionalidad u origen de hispano ("español") y portugués. Ver hispano-portugués, prefijo luso-



("lusitano").



hispanosuizo
Relativo a España y Suiza. Que tiene ambas nacionalidades. Ver íbero, ibérico, helvético.



histeria
Patología psiquiátrica que produce alteraciones emocionales exageradas. Su nombre proviene del griego
&#965;&#963;&#964;&#949;&#961;&#945; (hystera) que significa útero, ya que se suponía que era una enfermedad
tipicamente femenina.

histerico
Error por histérico ("relativo al útero o a la histeria o a la histéresis").



histerico
Relativo a la histéresis. 

histerometría
Exploración ginecológica para medir la longitud del útero. Del griego &#965;&#963;&#964;&#949;&#961;&#945;
(hystera "útero") + &#956;&#9)&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida").



histerógeno
1º_ Que se genera o comienza en el útero. Del griego &#965;&#963;&#964;&#949;&#961;&#945; (hystera "útero") +
&#947;&#949;&#957;&#959;&#9> (genos "nacimiento, origen"). 2º_ También se dice del hecho que desencadena un
ataque de histeria, un espasmo físico de origen nervioso.


histérico
1º_ Relativo al útero. Del griego ?????? (hystera). 2º_ También es quien sufre de histeria; aunque en un principio sólo
se atribuía a las mujeres hoy se acepta que un varón también puede ser histérico.


histograma
Es una forma de llamar a la gráfica de barras, una representación de valores graficada con barras o rectángulos
distribuidos sobre líneas de coordenadas que se asemejan a postes en una red o alambrado. Justamente por eso se
usó para el nombre la palabra griega &#953;&#963;&#964;&#959;&#9> (histós "tejido, poste que sostiene una cerca
tejida") junto con &#947;&#961;&#945;&#956;&#956;&#945; (gramma "letra, escrito"). Ver gráfica de torta.


historia
Relato de hechos pasados, también la ciencia que se ocupa de investigarlos y ordenarlos cronológicamente. Por
extensión es cualquier relato organizado; y como ironía también se dice de una mentira. Nos llega del latín historia,ae
que lo toma del griego &#7985;&#963;&#964;&#959;&#961;&#8055;&#945; (historía "investigación"). Ver historieta.


historia alternativa



Posiblemente quiere ser la versión opuesta (¿o complementaria?) de historia oficial. Ver historia, alternativa.

historia documentada
Ver historia (como relato o disciplina) y documentado ("respaldado con documentos").



historia oficial
Es una forma de llamar a la versión legal y emitida por un organismo competente sobre un hecho. Como ironía, hoy
tiene el uso de "mentira para encubrir los hechos reales", y cuando no sean mentiras, al menos se sospeche que no es
toda la verdad.



historial educativo
Ver historial, educativo. 



historieta
1º_ Despectivo de historia, narración, anécdota. 2º_ Se dice de la novela gráfica, de cualquier narración publicada en
viñetas correlativas. Ver cómic.



hitera
Femenino de hitero (relativo a un hit). Por algún error ver hilera, litera, higuera, verbos/itera, ...



hitero
Se dice de lo relativo a un hit ("golpe, acierto, éxito rápido con algo"), que del inglés pasó al español y se usa en el
ámbito de la música, sobre todo en el de su difusión, donde una canción o tema 'hitero' está hecho para venderse, sin
demasiada calidad musical o poética.


hizo su agosto
Mala consulta por «hacer alguien su agosto», «hacer el agosto».

hizola
Forma pronominal de la  segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido
del modo indicativo para el verbo hacer. Como es de segunda conjugación, la forma correcta sería 'hízola', pero esta
versión grave muchas veces es utilizada para evitar la esdrujulización. (Y me sirve de excusa para continuar el ejemplo
que encontré.)



hípico
Relativo a los caballos, especialmente a su cría y a los deportes. Formada con el componente léxico hipo ("caballo") +
el sufijo -ico (relacion).


hmi



1º_ HMI es la sigla en inglés para Human Machine Interface (interfaz hombre máquina). 2º_ HMI es el código IATA para
el aeropuerto de Hami (o Kumul, en español) en la región autónoma de Sinkiang (China).



hmm
La sigla 'HMM' tiene varios desarrollos en inglés, como Half Molecule Model ("Modelo de media molécula"), Hazardous
Materials Management ("Manejo de material de riesgo"), Marine Medium Helicopter [Squadron] ("[Escuadrón de]
Helicópteros de Medio Marino"), o el también usado en español Hidden Markov Model ("Modelo oculto de Márkov"),
aunque para esto ya existe 'MOM'.



hoatcín
Es uno de los nombres comunes para el ave Opisthocomus hoazin.

hodgkin
Thomas Hodgkin fue un patólogo británico que en 1832 describió por primera vez la linfogranulomatosis, que es el tipo
de linfoma más común. En su honor se le dio el nombre de "linfoma de Hodgkin". Ver linfoma no Hodgkin.



hoja de afeitar
Es el nombre de unas pequeñas láminas de acero con bordes afilados que se colocan en accesorios que permiten
usarlas como navajas de afeitar. Hoy casi no se usan porque los fabricantes han mejorado el diseño hasta darles una
forma muy distinta a la original. Ver Gilette.


hojaldre
1º_ Masa para preparar alimentos, su principal característica es que una vez cocida forma dentro capas como hojas
superpuestas. 2º_ Inflexión del verbo hojaldrar. Ver verbos/hojaldre.


hojas
Plural de hoja, en sus distintas acepciones.



hojas esparto
Ver hoja, esparto.

holacauso
Se dice de cuando hago un saludo y así obligo a que me lo respondan.&#128513; Ahora en serio, debe ser holocausto
con letras cambiadas.



holandés
Gentilicio de Holanda ("región de los Países Bajos") que durante mucho tiempo se usó también para todo el país.



holgabase



¿Un soporte para descansar?. Más bien un error por 'holgábase'. Ver holgar.



holgábase
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') persona en singular del pretérito imperfecto del modo indicativo para
el verbo holgar. Ver verbos/holgaba.



holla olla hoya
Ver hollá (hollar), olla, hoya, hoyar.



hollar
Dejar huella, marcar con el pie, pisotear.



hollys mortiños
Ver holly (arbusto), mortiño (arbusto).



hollywood
Es el nombre de una decena de localidades, y el más conocido es un distrito de Los Angeles (California, EUA), donde
se instalaron desde comienzos del siglo XX empresas relacionadas con la industria del cine. Fue bautizada así por el
matrimonio de Daeida y Harvey Wilcox, propietarios de tierras en la zona, inspirados en el nombre de la finca de un
amigo, que lo tomó de la planta hollywood ("palosanto, acebo").


holo
Elemento compositivo por "completamente, en su totalidad", generalmente usado como prefijo. Está tomado del griego
&#959;&#955;&#959;&#9> (holos "todo, entero"). También se encuentra como nombre de personajes de series, de
anime, de empresas y hasta de criptomonedas.



holo-
Es el componente léxico holo usado como prefijo. 



holocracia
Forma de administración o de gobierno horizontal sin jerarquías, donde los miembros participan directamente y no a
través de representantes. Es impracticable en poblaciones grandes, pero funciona en comunidades pequeñas,
empresas, consorcios, ... Viene del griego &#959;&#955;&#959;&#9> (holos "todo") +
&#954;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (kratos "poder, gobierno").



holy
No es español. Ver https://www.significadode.org/ingles/holy.htm





hombrachon
Debe ser un error por hombrachón.



hombrachón
Aumentativo de hombracho.

hombre
Se entiende como 'hombre' a un miembro de la especie humana, aunque todavía se mantiene una falacia etimológica
reversa por la que se considera un sinónimo de varón, como relativo a la masculinidad. No está mal usarlo así, pero
como genérico incluye a la mujer. Esta palabra proviene del latin homo,inis ("hombre").



hombre lobo
Casi que se entiende por hombre ("humano") y lobo ("cánido salvaje"), pero en realidad se ajusta más al mito del
licántropo (y sería su traducción del original griego). Ver lobizón, licaón, licanólogo (¿?).



hombre marlboro
1º_ Es la traducción al español del inglés Marlboro man, el personaje de una campaña publicitaria creado por la
agencia Leo Burnett Worldwide para la tabacalera Philip Morris que en 1954 producía los cigarrillos con filtro Marlboro
principalmente dirigidos a consumidoras femeninas, pero que quiso ampliar el target con una campaña mostrando  un
cowboy (vaquero) fumando en cámara para una identificación masculina, además de otros personajes como marines,
obreros de la construcción o deportistas. Este 'hombre Marlboro' fue interpretado por varios jugadores de futbol
americano además de actores y modelos publicitarios, y algunos enfermaron de cáncer por lo que demandaron
judicialmente a la tabacalera. 2º_ Apodo del economista, exsenador, contrabandista (de cigarrillos, entre otros
productos) y narcotraficante colombiano Samuel Santander Lopesierra Gutiérrez.


hombre precavido
Y... es un hombre precavido. Se entiende. 



hombre rana
Persona con traje para bucear. Hace alusión a las aletas (también llamadas "patas de rana") que son similares a las
membranas de las patas traseras de las ranas.

hombre-guerrero
Son dos conceptos unidos con un guion y que aquí están fuera de contexto. Ver hombre, guerrero.



hombrefobia
No es una fobia real sino un engendro como palabra que mezcla 'hombre', de origen latino, con el sufijo -fobia, de
origen griego; y es una burla, una ironía hacia alguien que siente rechazo por los varones, ya que en este caso lo de
'hombre' no se refiere a la especie humana, y la 'fobia' se malinterpreta como "odio". Ver androfobia, misandria,
antropofobia, misantropía.





hombrefóbica
Seguramente es el femenino de la ironía hombrefóbico (de hombrefobia) que obviamente no existe como patología y
que solo se puede usar como broma o insulto a quien teme o rechaza el contacto con varones, más que al hombre
como especie humana. Ver sufijo -fobia, androfobia, misandria, antropofobia.



hombrefóbico
Relativo a la hombrefóbia ("broma o insulto a quien teme o rechaza el contacto con varones, más específicamente que
con el hombre"), que obviamente no existe como patología y que solo se puede usar como ironía. Ver sufijo -fobia,
androfobia, misandria, antropofobia, misantropía.



hombres
Plural de hombre ("genérico para la especie humana").

hombres de negro
En EUA serían unos personajes que aparecen luego de un reporte de incidente ovni con el fin de convencer a los
denunciantes para que no hablen sobre el tema. Visten trajes negros y en un principio eran de características inuit, pero
después se los describió como caucásicos. Estarían asociados a la Fuerza Aérea (sus inicios coinciden con el proyecto
Libro Azul, a mediados del siglo XX) o alguna agencia gubernamental. Inspiraron personajes de novelas, cómics,
películas y series de televisión. Del inglés Men in Black.



hombricidio
No existe, es algún disparate por viricidio ("homicidio de un esposo, de un varón por cuestiones de género"). Ver
hombre (en el sentido estricto de "varón").



homeo
Es un componente léxico con el mismo valor de homo para "igual, semejante".



homeo-
Es un prefijo que se usa como homo-. De hecho proviene del griego &#959;&#956;&#959;&#953;&#959;&#9>
(homoios), que está formado por &#959;&#956;&#959;&#9> (homos "el mismo, igual, semejante") + el sufijo 
-&#953;&#959;&#9> (-ios "-ío, acción, cualidad, relaciona formando adjetivos").



homeostasia
Otra forma para homeostasis, homeóstasis. 



homeostasis
Tendencia de un organismo a mantenerse en un equilibrio dinámico, sea físico o emocional. Está formado por las voces
griegas &#959;&#956;&#959;&#9> (omos "igual, el mismo") + &#963;&#964;&#945;&#963;&#953;&#9> (stasis "estado,
estabilidad"). Ver estrés, eustrés, distrés.





homero
Nombre de varón, el personaje más famoso así llamado fue el poeta griego Homero ¿de Esmirna?, autor (aunque
algunos tienen sus dudas) de La Ilíada y La Odisea. En realidad ni hay certeza de que haya existido realmente.


homicidio
1º_ Es la muerte intencional o no de una persona provocada por otra. Está encuadrada como delito. La palabra
proviene del latín, y está formada por homo, hominis ("humano") + caedo, caedere, cecidi, caesum ("cortar, matar"). Ver
asesinato. 2º_ Tributo medieval que se pagaba en algunos países a modo de compensación por matar o mutilar a una
persona.


homitologia
Esta sería la tercera parte de las trolleadas &#100<omitologia y &#100<ornologia.



homo homini lupus
La locución latina «Homo homini lupus [est]» ("El hombre es un lobo para el hombre") se encuentra en la obra De Cive
("Sobre el ciudadano") del filósofo Thomas Hobbes, escrita en latín en 1642, donde describe la naturaleza egoísta de la
especie humana, capaz de exterminar a los suyos por ambición o codicia. Tiene su antecedente en un fragmento de la
Asinaria (Plauto, siglo III a. de C.) donde aparece el verso "Lupus est homo homini...".



homo selfie
'Homo selfie' es un neologismo irónico, tomando como referencia los nombres que se dieron a las distintas evoluciones
de la especie humana (p. e. Homo habilis, Homo neanderthalensis, Homo floresiensis, Homo sapiens) por su principal
característica, donde 'Homo selfie' sería el nuevo humano que se dedica a tomarse fotografías para mostrar a los
demás, aunque también mira selfis ajenas gracias al fácil acceso que tiene a las redes sociales. Ver Homo ("género de
primates homínidos"), selfie ("selfi, autorretrato fotográfico").



homo-
Prefijo que indica una igualdad, por lo mismo. Del griego &#959;&#956;&#959;&#9> (homos "igual, semejante"). Por el
uso vulgar de 'homo' como apócope de "homosexual" se convirtió en un prefijo con el mismo sentido, aunque no
respete la coherencia del idioma y termine creando palabras etimológicamente absurdas.


homoerótico
Podría nombrar lo relativo al erotismo en la especie humana (o en el varón en particular), por el latín  homine
("hombre") + el griego &#949;&#961;&#959;&#9> (eros "amor pasional") + &#953;&#954;&#959;&#9> (_ikos "relativo
a"). Si nos atenemos a la etimología puramente griega, &#959;&#956;&#959;&#9> (omos) significa "igual, el mismo", y
entonces se puede interpretar como un "autoerotismo" o "que se erotiza con sus semejantes". Pero en realidad está
como un apócope de homosexual, y entonces significa "con erotismo entre personas de un mismo sexo".



homofonas de haceros
Ver homófono, hacer. Y ya que estamos también acero.



homonimos



Es un error por el plural de homónimo. [Nota: La definición de Leonardo Hernández alba es más para homófono, con
algún ejemplo de parónimo o parógrafo.]



homoparental
Se dice de una familia cuando los padres son de un mismo sexo. En este caso 'homo' es una reducción de homosexual
+ parental.



homosexual
Gay, lesbiana, persona con inclinación a amar a alguien de su mismo sexo. Proviene del alemán der homosexuelle, y
fue acuñado por Karoly M. Benkert (periodista, militante gay austrohúngaro) en 1869 mientras reclamaba al gobierno
germano por su intolerancia ante las relaciones entre personas del mismo sexo. Es de etimología grecolatina, ya que
&#959;&#956;&#959;&#9> (omos "igual, el mismo") es griego y sexus ("sexo") es latín.



homosfera
Es una variante gráfica de homósfera.

homófoba
Femenino de homófobo ("homofóbico").

homófono
Se dice de lo que tiene igual pronunciación pero distinta escritura y sentido. Tiene origen griego, donde
&#959;&#956;&#959;&#966;&#969;&#957;&#959;&#9> (homófonos "con el mismo idioma, de igual sonido") está
formada por &#959;&#956;&#959;&#9> (omos "igual, el mismo") + &#966;&#969;&#957;&#959;&#9> (fonos "sonido").



homónimo
1º_ Son palabras que se escriben igual pero tienen significados diferentes. Es una voz del griego
&#959;&#956;&#959;&#9> (omos "igual, el mismo") + &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre"). 2º_
También se dice de cada tocayo ("personas con el mismo nombre").



homósfera
Conjunto de tres capas atmosféricas formada por la tropósfera, la estratósfera y la mesósfera. El nombre une el prefijo
griego &#959;&#956;&#959;&#9> (homos "el mismo, igual, semejante") con &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945;
(sphaira "esfera").
Ver atmósfera.


homunculo
Ver homúnculo

homúnculo
Del latín homunculus ("hombrecito"), es uno de los objetivos de la alquimia, crear un pequeño ser humanoide a partir de
tejidos o fluidos orgánicos fuera de la concepción natural. En filosofía es un mecanismo psicológico que rige o manipula



nuestros actos; ver enano fascista.

honda
Femenino de hondo.

honda y onda
Ver: honda y onda.

honduras
1º_ La República de Honduras es un país de centroamérica. El nombre quizá provenga de los marinos que destacaban
las honduras de las costas, porque facilitaban el acceso de las naves grandes. 2º_ Plural de hondura ("profundidad").


honestidad
Cualidad de honesto ("probo, decente, ético, ...").

honestismo
En español no existe, a menos que sea una ironía dentro del grupo de los ismos para una "honestidad doctrinaria e
ideológica", como si ser honesto resolviera todos los problemas, especialmente en la política.



hongo
1º_ Organismo que se fija como parásito, o se alimenta de materia en descomposición o por simbiosis. Aunque tiene
cierto parecido con un vegetal, se reproduce por esporas y carece de clorofila. Tiene diferentes formas, y una clásica es
la de seta, como sombrero o sombrilla. Del latín fungus,i con el mismo significado. 2º_ Justamente por la forma de la
seta, se llama 'hongo' al sombrero bombín; y también al humo característico que crea una explosión nuclear.


hongo bueno
Parece ser un nombre para el galambo. Ver hongo, bueno.



hongo galambo
Es un nombre común para el Boletus erythropus.



hongo hongorado
Es uno de los nombres del Boletus erythropus, y el nombre sería una contracción de hongo + morado. Llegó aquí como
un sinónimo de galambo.



hongo jolete
Es otro nombre para el hongo nolete (Schizophyllum).

hongo oreja de puerco
Es el nombre de varios hongos como Gomphus clavatus, Lactarius indigo, Discina perlata o Hypomyces lactifluorum,



que no serían realmente el hongo sino una bacteria que parasita especialmente a los Lactarius y les da un color
anaranjado rojizo o amarronado. El nombre es por la forma que toman, que se parece a la oreja de un puerco.


honomastico
Error por onomástico.

hontana
Variante de fontana ("fuente"). Ver hontananza.

hontananza
Sería una forma poética de nombrar un lejano lugar de inicio para algo (no necesariamente con agua). Su etimología
estaría en la voz hontanar (origen de un manantial). Ver hontana.



hora cero
1º_ Literalmente es la "medianoche". 2º_ Momento de inicio para algo. 3º_ Revista de historietas argentina dirigida por
Héctor Germán Oesterheld. Fue una referencia para los cómic argentinos de la segunda mitad del siglo XX. 4º_ 'La
hora cero' es un film de Diego Velasco de 2010.



horas muertas
Es el plural de "hora muerta", aunque la locución se usa la mayoría de las veces en plural, como horas perdidas.



hormiga
Insecto con el nombre científico Formicidae. Proviene del latín formica, con el mismo significado.

hormona
Sustancia química orgánica que produce un cuerpo para regular o modificar la actividad de sus tejidos. Existen
hormonas específicas para cada caso. La palabra está inspirada en el griego &#959;&#961;&#956;&#969;&#957;
(ormoon "exitado") por la función que cumplen.


horneada
1º_ Como sustantivo es el grupo de elementos para cocer que cabe de una vez en un horno. 2º_ Como adjetivo es el
femenino de horneado. 3º_ Como inflexión es la forma femenina para el participio del verbo hornear.



horogenicas
Si tuviese un acento en la e, podría ser una palabra relativa a las Horas griegas y su inicio de las estaciones durante el
año; pero así, no sé.


horribilis
No es español sino latín, donde horribilis significa "horrendo, terrible". Ver annus horribilis, annus mirabilis.





horribles
Plural de horrible.



horrisonas
Error por el femenino plural de horrísono.

horrísonos
Plural de horrísono

horro
1º_ Esclavo liberto, persona libre o liberada de una imposición, excento, desembarazado. Del árabe
&#1581;&#1615;&#1585;&#1617; (jur "libre"). 2º_ Se aplica a las reses con el sentido de concesión, cuando son
entregadas a pastores para su cría pero no se pierde el dominio ni la obligación de mantenerlas. 3º_ Por una variante
del anterior, es el ganado suelto, que -p. e.- no es criado para ordeñe. 4º_ Aunque por razones obvias se usa más en
femenino como horra, por alguna interpretación de libre es el ganado hembra que no se preña, que recién deja la cría y
aun tiene leche. Ver también definiciones en ganado horro y vaca horra. 5º_ Otro nombre para el ganado bovino
wollega, natural de Etiopía. 6º_ En Cuba es el cigarro de baja calidad. 7º_ Inflexión del verbo horrar. Ver verbos/horro.



hoscamente
De manera hosca, como lo hace un hosco. 

hospicio
Sitio de beneficencia donde hospedan a personas pobres, abandonadas, huérfanas, dementes. Tiene origen latino en
hospitium ("alojamiento").



hospital
Lugar donde se atienden y se internan los enfermos. Proviene del latín medieval hospes,hospitis ("huésped"), ya que en
su origen fue un sitio de acogida para ancianos y viajeros.



hostia
1º_ Ofrenda, principalmente como sacrificio. Del latín hostia,ae ("animal para sacrificar a los dioses, ofrenda en
general"). Ver oblea. 2º_ Por el anterior, el pan consagrado que se entrega en las misas católicas durante la comunión.
3º_ Golpe. Ver dar dos hostias.


hostilicen
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente subjuntivo y el imperativo para
el verbo hostilizar.



hostinamiento
Error por hostigamiento, obstinamiento, ...





hot pot
Es un puchero chino, presumiblemente de origen mongol. Son verduras, carnes, hongos, mariscos cocidos en caldo. el
nombre popular hot pot (jotpot "taza caliente") en el resto del mundo, es una traducción al inglés del chino
&#28779;&#38149; (huoguo), formado por las voces &#28779; (júoo "fuego") + &#38149; (gúoo "olla"). O quizá fue al
revés.



hota
Nombre de una planta de la familia de las asparagáceas.

hotel
Es una palabra internacional (se entiende en casi todos los idiomas) para un establecimiento que aloja turistas, viajeros,
huéspedes varios. Proviene del francés hôtel ("hostal").



hotelería
Nombra al servicio comercial de alojamiento de huéspedes en general. Ver hotel, sufijo -ería.

hotentotes
Nombre conque llaman los neerlandeses al pueblo africano khoikhoi; es el plural de hotentote que significa "tartamudo".



hotmail
Uno de los primeros servicios de correo electrónico o email. Sus fundadores Sabeer Bhatia y Jack Smith probaron
varios nombres que terminaban con mail ("correo" en inglés), y se quedaron con HoTMaiL porque tenía las cuatro letras
de la sigla html.



houngan
Es una voz usada en Haití para nombrar a un "sacerdote de la religión vudú nagó". Tiene su origen en la palabra
hounnongan, de la lengua dahomey hablada en la actual Benín (África), formada con el prefijo hun- que significa
"relativo al vudú", y gan que es el "sacerdote, que domina los espíritus". Ver batuque.



houngán
Es otra pronunciación de houngan ("sacerdote vudú")



houyhnhnm
En la novela Los viajes de Gulliver (Jonathan Swift, 1726) es el nombre de unas criaturas con apariencia de caballos,
pero dotados de razón y sin ningún vicio. Esto contrasta con otros personajes que habitan en la misma isla, los yahoos,
de apariencia humana pero comportamiento salvaje, egoísta, envidioso y agresivo, a quienes los houyhnhnm tratan
como ganado. Durante su estadía en esta sociedad, Lemuel Gulliver terminó admirando la sabiduría y naturaleza de los
equinos, y despreciando a sus congéneres a quienes comparaba con la raza degenerada de yahoo. La palabra
houyhnhnm significa "caballo", y por su etimología: "perfección de la naturaleza"; todo esto según Swift, por supuesto.




hoy
1º_ Día actual, tiempo presente. Del latín hodie, por hoc die ("en este día"). 2º_ 'HOY' es el código IATA del aeropuerto
y helipuerto para el Hospital General De Medellín (Colombia).



hoy el sol se escondió
Por supuesto, es un texto copiado y pegado fuera de contexto. Seguramente del tema 'Ojos color sol', de la banda 
Calle 13 ("Hoy el sol se escondió y no quiso salir, te vio despertar y le dio miedo de morir ..."), aunque pudieron sacarlo
de cualquier otro lugar. Ver hoy, sol, verbos/escondió.



hoy es el onomástico de juan
Seguramente la consulta es por onomástico.

hoya
1º_ Hondura grande en un terreno. 2º_ Fosa para sepultura. Ver hoyo. 3º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él /
ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo
para el verbo hoyar. Ver verbos/hoya.



hoyo
1º_ Hueco en una superficie, agujero. Ver hoya. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo
indicativo para el verbo hoyar. Ver verbos/hoyo.



hórrido:
Error por hórrido.



hsb
1º_ Es otro nombre para el modelo de color hsv. La sigla en inglés HSB se desarrolla como Hue ("matiz"), Saturation
("saturación"), Brightness ("brillo"). Ver rgb, rgba, cmy, cmyk, ryb, hsl, hsi, hsla. 2º_ Código ISO para identificación de la
lengua "alto sorabo" de Alemania.



hsi
Es otro nombre para el modelo de color hsl. La sigla en inglés HSI se desarrolla como Hue ("matiz"), Saturation
("saturación"), Intensity ("intensidad"). Ver rgb, rgba, cmy, cmyk, ryb, hsla, hsv, hsb.



hsl
Es una variante de representación tridimensional del modelo de color rgb, y también se lo considera un 
hsv optimizado para un uso más intuitivo por diseñadores. Es la sigla para el inglés Hue ("matiz"), Saturation
("saturación"), Lightness ("luminosidad") que presenta el hue como gradiente de color también en 360&#0176;, y la
saturation entre 0 y 100%, ambos como el HSV. La diferencia está en que lightness tiene el color puro al 50%, mientras
que el brillo máximo hasta el blanco es al 100% y el mínimo hasta el negro al 0%. Por esto resulta más fácil de
comprender, ya que su gráfica tridimensional sería dos conos unidos por las bases, que sería el disco con colores, y



hacia un vértice el componente negro y hacia el otro el componente blanco. Ver hsi, rgba, cmy, cmyk, ryb, hsl, hsla,
hsb.


hsla
Modelo de colores basado en hsl, al que se le agrega un canal alfa de transparencia. Ver cmy, cmyk, ryb, hsl, hsi, rgba,
hsv, hsb.



html
1º_ HTML es la sigla de HyperText Markup Language ("Lenguaje de Marcas de Hipertexto"), un lenguaje para crear
documentos y páginas web. Su principal característica es justamente que permite el uso de hipertexto o enlaces para
moverse entre párrafos y a otros documentos relacionados. 2º_ Tipo de extensión (junto con htm) para documentos
web.



huachiturro
Neologismo formado por huacho + turro. En realidad, más que por 'huacho' sería por el diminutivo 'huachín', que tiene
el significado carcelario de "preso joven, que aún no tiene ranchada".



huacho
Proviene del quechua "waccha", que significa indigente, huérfano, solo. Ver su variante: Guacho . 

huaino
Baile y su música, típicos de la región andina. Ver huayno.



huaiño
Baile y su música, típicos de la región andina. Ver huayno.



huanca
Etnia sudamericana que habitaba la costa del Pacífico. Ver quechua/wanka y también cayambicaranqui/wanka.



huaorani
Nombre de un pueblo aborigen que habita en el este de Ecuador, también de su lengua, en donde waodani significa
"personas".



huasicama
Huasicama o huasikama significa "mayordomo, encargado de la casa". Aunque se usa en español de algunos países
de América, es una voz quechua formada por huasi ("hogar, casa") + kamaq ("administrador").





huayna
A veces se usa en español americano, en la región andina; pero es quechua y significa "joven robusta, vital". Ver
huayno.



huayno
Baile típico del altiplano, con variantes según la región. También se llama así a su música. El origen del nombre parece
ser el quechua huayñunakunay ("bailar de la mano").




huayño
Es otra versión para huayno.



huazmol
Es un sinónimo de guaximole (guiso mexicano).



huckelberry
Lo más probable es que sea un error ortográfico y de diccionario por huckleberry ("arándano"); pero puede que sea una
consulta sobre el músico José Huckelberry. Ver ingles/huckleberry.



huckleberry
No es ni se usa en español. Ver ingles/huckleberry ("arándano").



hueles a macho pirindolo
Lo de "hueles" me desconcierta, habría que ver el contexto. Hay expresiones donde se refuerza el concepto de macho
(varón) agregando una referencia localista al pene, y quizá haya alguna alusión a la feromona masculina. En cualquier
caso sugiero visitar oler, macho, pirindolo.

huerco
En principio es un diablo o diablillo, pero se usa en México para calificar a los niños traviesos. También significa triste,
abatido, melancólico.
Fue traída a América por los españoles que la tomaron del latín Orcus,i ("orco").



huercos
Plural de huerco.



huerfanos
Error por el plural de huérfano.



hueso
1º_ A la colección de significados figurados agrego la primera definición de 'hueso': cada órgano que conforma un
esqueleto de vertebrado, que en su mayoría son rígidos y sirven de sostén y protección a los músculos. Nos llega del
latín ossum,i, variante de os, ossis ("hueso"). 2º_ También se llama 'hueso' al carozo de la fruta. 3º_ Otra acepción
común que está faltando es la del color blanco cálido, tirando al color crema.



huevear
Es «hacer huevo» (expresión rioplatense por "holgazanear, no hacer nada útil"), también se interpreta como "hacer
cosas de huevón". Ver webear.



huevos al plato
Frase ordinaria, ya que es una manera para evitar decir "los huevos llenos", pero que se entiende igual.

huérfano
En principio es "quien no tiene a sus padres", pero atendiendo a su etimología, se puede ampliar a quien pierde a sus
hijos, o carece de algo importante. Del latín orphanus, que fue tomado del griego
&#959;&#961;&#966;&#945;&#957;&#959;&#9> (orphanos "abandonado, separado"). La /h/ inicial tiene un origen
editorial, ya que los impresores antiguamente escribían hverfano para indicar que esa /v/ se pronunciaba como /u/, y
luego quedó incorporada al idioma.



huipala
Otra variante para wiphala o wipala.



huirle
Forma pronominal del verbo huir.

huisachero
Es un mexicanismo para "cagatintas", "leguleyo", "rábula", "tinterillo", un "mal abogado, que en muchos casos ni tiene
título habilitante". El nombre tiene origen en el náhuatl huixachi ("espinoso"), por la acacia huisache de cuyos frutos se
obtenía tinta para escritura.


huizaches
Plural de huizache. Ver también huisache, huisachero.

humanocéntrica
No sé si existe, pero su masculino 'humanocéntrico' (todo de origen latino) me parece más ajustado que el tan común
antropocéntrico.



humificar
Sería "crear un proceso de humificación (por la capa superficial de humus en el suelo)", aunque esto es algo que ocurre
naturalmente, así que como verbo tiene poco uso. De hecho, ni siquiera está incorporado al diccionario español.






humillar
1º_ Ofender el honor o el orgullo, degradar. 2º_ Hacer el gesto de inclinar la cabeza, de hincarse; que en principio es
una muestra de sumisión ante alguien de categoría o rango superior, pero después se extendió a otras situaciones por
el solo acto de agacharse. 3º_ Por el anterior, adoración religiosa, reconociendo la inferioridad ante un ser divino.


humillarse de acuerdo con la biblia
Ver humillarse ("forma reflexiva del verbo humillar"), de (preposición), acuerdo ("conformidad"), con (preposición), la
("artículo determinado femenino singular"), Biblia ("libro sagrado judeocristiano").



humillate
Forma pronominal de la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo humillar. Ver
verbos/humillá.



humita
No, no es un femenino del diminutivo de humo, porque no existe; es el nombre de una comida típica sudamericana, con
un bollo de choclo y maíz aderezado, envuelto en chala o masa de empanada. Proviene del quechua humint'a, que es
su nombre autóctono.



humor
1º_ Disposición y estado del ánimo, especialmente cuando es jovial. 2º_ Apócope de humorismo. 3º_ Líquido y fluido
orgánico en un ser vivo.


humorismo
1º_ Relativo al humor como estado de ánimo alegre, risueño, jocoso. Ver -ismo. 2º_ Estilo artístico que representa la
realidad de manera cómica, usando la burla, el absurdo o el ridículo.


humorístico
Relativo al humorismo.



humternidad
Ni siquiera se me ocurre de dónde salió esto.



humv
HUMV es la sigla del Hospital Universitario Marqués de Valdecilla, en Santander (España).



hungría
Hungría es un país centroeuropeo. Su nombre es de origen magiar, derivado de la región llamada On-Ogur ("Diez



Flechas") donde se instaló un reino ugrofinés.



hupsipule
Variante de hypsipyla, Hipsípila, hipsipila. 



huraño
Que no se amiga con la gente de un lugar, que se mantiene apartado. Viene del latin foraneus,i (forastero). 

huso
Son cuerpos o figuras geométricos, que se pueden pensar a partir de un cilindro o un rectángulo, con los extremos que
se van afinando desde el medio. El mismo nombre toman las herramientas con esta forma, especialmente las de
tejeduría y urdimbre. Dentro de esta categoría de figuras están la elipse &#11054; y el losange &#10731; .



hutong
Son callejuelas estrechas típicas del casco antiguo en la ciudad de Pekín (China) y fueron construidas entre los siglos
XIII y XIX. El nombre en chino es &#32993;&#21516; (ju-toong "callejón").



huztlán
Otro nombre para el gababillo.



hypsipyla
Nombre de un género de polillas de la familia Pyralidae. No tengo clara la etimología; como para muchos insectos lo
pudieron tomar de la mitología grecolatina (p. ej. la reina Hipsípila). Ver también hipsipila, piral.



hz
1º_ Símbolo del hercio, por Heinrich Rudolf Hertz. 2º_ También es sigla para "herpes Zóster" o para el inglés habitable
zone ("región habitable" en astronomía").



i love you
Está en inglés, jorge zahid cansino olvero. Deberías preguntar en ese diccionario (
https://www.significadode.org/ingles.htm ), aunque seguro alguien te va a responder en el de español.

ia
'IA' es un acrónimo de varios significados, como "índice de aridez", "insuficiencia alimentaria" o "inseminación artificial",
pero el más popular es el de "inteligencia artificial".



iacobi



No es español sino latín, y ni siquiera está en el nominativo Iacobus así que supongo será un fragmento de otro texto
más largo (seguramente Liber Sancti Iacobi). Si Iacobi es un genitivo, se traduce como "de Jacobo" aunque en español
se prefiere "de Santiago", que por la evolución del nombre pueden ser equivalentes, como Yaco, Yago o Tiago.



iberoamérica
Es una manera de llamar al grupo de países americanos con influencia lingüística y cultural de España y Portugal (que
son países ibéricos), principalmente porque fueron sus colonias. En muchos casos también se incluye en el grupo a
ambos países de la península Ibérica. No es un nombre oficial de una región, por lo que es innecesario escribirla con
mayúscula, aunque tampoco está mal si se le quiere dar una entidad continental dentro de una frase. Ver latinoamérica,
hispanoamérica, Iberia.



ibérico
Relativo a Iberia (en cualquiera de sus acepciones), a su pueblo íbero y también a los actuales países España y
Portugal.



ibzán
Ibzán o Abzán, en hebreo &#1488;&#1489;&#1510;&#1503; (ibtsán), es el nombre de un juez en el Antiguo Testamento
que hoy también se usa como nombre de varón, aunque en español se prefieren "Ibsén" o "Ibsen".



iceberg
Gran masa de hielo polar que flota en el mar, aunque la mayor parte de su volumen se encuentre bajo el agua. El
español lo toma del inglés, con la misma grafía y pronunciación (áisberg), pero tiene un origen germánico desde el
danés ijs ("hielo") + berg ("montaña, elevación de terreno").



icmadofilia
Preferencia por la humedad o el vapor, Es común en musgo, plantas y también algunos animales. Del griego
&#953;&#954;&#956;&#945;&#948;&#959;&#9> (ikmados, "vapor") y &#966;&#953;&#955;&#959;&#9> (philos,
"inclinación a, amor, amistad".

icmadofilo
Relativo a la icmadofilia.

iconmesurable
Ver inconmensurable.



icono
Imagen representativa, que en principio se aplicaba a objetos religiosos en forma de pintura o escultura, pero más tarde
el concepto incluyó a artistas como ejemplo de un movimiento, o ideogramas y botones con un dibujo que representa
su función. La palabra tiene su origen en el griego bizantino &#949;&#953;&#954;&#969;&#957; (eikon "imagen
semejante").




iconoclasia
Corriente religiosa que rechaza las imágenes y los iconos venerados en los templos. Del griego
&#949;&#953;&#954;&#969;&#957; (eikon "imagen semejante") + &#954;&#955;&#945;&#969; (klao "romper").


iconoclastia
Es una variante para "iconoclasia".

iconodulia
Quería comentar que para mí es iconodulía, pero es cierto que hay muchos textos donde se escribe sin tilde.



iconodulía
Es la adoración a una figura representativa en una religión. No es lo mismo que la idolatría, donde el ídolo tiene un
carácter divino y no es solo un icono artístico que merece respeto, aunque no es más que una representación de la
divinidad. Aún así -o justamente por eso- es rechazada por la iconoclasia. La palabra proviene del griego
&#949;&#953;&#954;&#969;&#957; (eikon "imagen semejante") + &#948;&#959;&#965;&#955;&#949;&#953;&#945;
(douleía "servidumbre"). Ver sufijo -dulía.


iconomania
Ver iconomanía.

iconomanía
Obsesión por esculturas y cuadros, obras de arte visual en general.

ictiofobia

Temor a los peces, por extensión también a los pescados. Del griego &#953;&#967;&#952;&#965;&#9> (ichtys "pez") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). 


idalí
Es un nombre de mujer, como variante del más conocido Idalia.



idea fuerza
Es un concepto breve y totalizador del mensaje que se pretende enviar para que quede registrado en la memoria y la
emoción del receptor. Tiene su uso en arte, filosofía, docencia y publicidad. Por lo general es un lema cargado de
simbolismo, que resulta al fin muy bastardeado por la propaganda prediseñada. El término fue creado por el filósofo
francés Alfred Fouillée a fines del  siglo XIX.



idea nueva en acción
Ver idea, nuevo, acción.



ideas fuerza



Plural de idea fuerza. Ver idea, fuerza.



ideas netas
Ver idea, neto ("claro, válido").

idem
Idem ("lo mismo") es una palabra en latín que se usa en español con el mismo significado, pero solo en textos cultos o
técnicos, aunque en muchos casos con la abreviatura para para la versión castellanizada ídem: íd. .



idem per idem
«Idem per idem» ("lo mismo por lo mismo") es una locución en latín que se usa en español como "da igual uno que
otro". Ver idem, ídem.



ideograma
Imagen o gráfico que representa una idea, un concepto o una palabra, pero no sus letras o morfemas, aunque en
algunas escrituras funciona como tales para componer palabras o frases. Del griego &#953;&#948;&#949;&#945; (idea
"idea") + &#947;&#961;&#945;&#956;&#956;&#945; (gramma "letra").



ideologicamente
Actitud respecto a una ideología; desde su punto de vista.



ideosa
Femenino de ideoso.



idiolecto
Lenguaje propio de una persona; palabras o expresiones que le son exclusivas. Del griego
&#953;&#948;&#953;&#959;&#9> (idios, "propio") y &#955;&#949;&#947;&#949;&#953;&#957; (legein, "expresar"). 


idiologicamente
No creo que sea un neologismo por el modo ensimismado y extremadamente personal para hacer algo, tampoco una
forma irónica de llamar a un modo estúpido de hacer las cosas; así que debe ser un error por ideologicamente.



idioma
Es la lengua común de un pueblo, por habitar una misma región, por pertenecer a una misma cultura. Se dice también
por extensión al vocabulario particular de un oficio, de un protocolo, de una tribu urbana, aunque no tengan la
estructura propia de un idioma real.


idioma del gato



Supongo que estarán consultando por el lenguaje felino, que como todo animal carece de idioma, pero los gatos sí
tienen un lenguaje corporal que se puede interpretar. Por supuesto, lo de "lenguaje" también es una metonimia. 



idioma giglico
Ver idioma, gíglico.



idiondo
Si no están consultando por un apellido, es un error por hidiondo, hediondo, irisando, odiando, ...



idiosincravica
Seguramente un error por el femenino de idiosincrásico o de idiosincrático.



idiosincrático
Variante para idiosincrásico.



idiota
Etimologicamente significa "encerrado en si mismo", y proviene del griego
&#953;&#948;&#953;&#969;&#964;&#951;&#9> (idiotes, "individualista"), que lo toma de
&#953;&#948;&#953;&#959;&#9> (idios, "propio de una persona"). En Grecia se pensaba que quien no participaba de
la vida política y democrática, ocupándose sólo de sí mismo, era por egoísmo o falta de educación. Cuando el término
pasó al latín lo hizo como lo concemos nosotros, ya que entre los romanos quien no robaba, digo, participaba de la
república ( res publica o "cosa pública" ) debía ser medio lelo.


idiota menso ñoño
Ver idiota, menso, ñoño.



ido o hido
Ver verbos/ido, ir, hido.



igabunun
No es español sino 
garinagu o garífuna (etnia caribeña y su lengua). Significa "ven a mí", y seguro la consultan porque es parte de algunas
canciones.



iglesia
Es una palabra muy asociada al cristianismo, a su congregación, a su jurisdicción, a sus templos y (escrito con
mayúscula) a su institución. Si bien el español lo toma del latín ecclesia,ae, el origen está en el griego
&#949;&#954;&#954;&#955;&#951;&#963;&#953;&#945; (ekkleesía "asamblea"). 




ignado
Antiguo nombre de varón con una etimología dudosa, aunque lo más probable es que sea latina y que signifique "quien
tiene o proviene del fuego". Ver ígneo, Ignacio, Iñaki y ya que estamos también NAZI.



ignato
Si la consulta no es por el Archicardenal Ignato (personaje del juego de estrategia Warhammer 40&#82'000), entonces
será un error por innato ("infuso, característica de nacimiento"), ignoto ("ignorado, desconocido"), Ignado (nombre de
varón), ingrato ("desagradecido"), gitano, ... 



ignición
Que se enciende haciendo una llama. Del latín ignire ("encender con fuego"). 

ignominoso
Error por ignominioso.
.


ignorable
Que se puede o se debe ignorar.



ignorancia
Falta de información o conocimiento en general, o sobre un tema en particular.



iguana rayada
Es otro nombre para el garrobo.



ilachento
Debe ser un error por hilachento.



ilante
Seguramente es un error por hilante ("que concatena, une en fila"). Ver sufijo -nte.



ileros
O está mal escrita y es el plural de hilero, o es espam de una app para transporte muy bacán.



ilesos
Plural de ileso ("sin lesión").



iletrado
Se dice de quien no tiene educación, que no ha leído por ser analfabeto. Está formada por el prefijo negativo in- (que
en este caso pierde la /n/) y una interpretación antigua de letrado, como "conocedor del abecedario".



iliriano
Es una variante para ilirio (natural de Iliria").

ilirio
Relativo a la región de Iliria, a su pueblo y su lengua.



illyrian
No es español, y se puede traducir del inglés como "iliriano o ilirio".



imam
Es otra grafía para el más común imán ("líder religioso musulmán").



imágenes de guasamamaya
Ver imagen, guasamamaya ("fruto, bebida, ave").

imán
1º_ Mineral con la propiedad de atraer el hierro. 2º_ Guía o líder religioso musulmán. Del árabe
&#1573;&#1616;&#1605;&#1614;&#1575;&#1605; (imam, "jefe, director"). Ver imam.



imitaciones
Plural de imitación.



impace
impace está incorrectamente escrita y debería escribirse como "impasse" siendo su significado: </br>Seguramente se
refiere a la palabra "impasse".

impalida
Error por verbos/invalida, el femenino de inválido, imparidad, verbos/empaliza, femenino de impelido, ...



impar
1º_ Que no es par, que no tiene igual o pareja. 2º_ En matemática es un número que no es múltiplo de 2.

impas



IMPAS puede ser un acrónimo del Grupo de Investigación en Medios Porosos y Agua Subterránea de la Universidad
Nacional de Córdoba (Argentina), o del Instituto Municipal de Prevención y Atención a la Salud de Chihuahua (México).



impase
¿Otra versión en español para impasse? Debería ser impás, pero aún no está reconocida.



impás
Pronunciación en español del francés impasse ("pausa, detención", "callejón sin salida").



impercibible
Sería algo que no se puede percibir, pero en realidad se usa imperceptible.



impetigo
Error por impétigo (infección cutánea).



impétigo
Infección cutánea, más común en niños que en adultos, causada por bacterias estreptococos o estafilococos que
pueden entrar al organismo a través de lesiones en la piel. El nombre proviene del latín impetere ("atacar, asaltar
ingresando").



impío, inconverso, mundano
Ver impío, inconverso, mundano.



importar
1º_ Tener o sentir importancia por algo. Es un verbo pronominal. Del latín importare ("causar, transmitir algo"). 2º_
Traer mercadería extranjera para comercializar en el territorio propio. Por extensión es "ingresar cualquier producto de
manufactura extranjera". Del latín importare ("portar o llevar hacia adentro"). 3º_ Por el anterior, se dice en sentido
figurado cuando en informática se trae un archivo desde otra carpeta a la propia.



importar nada
¿Salvaguarda de la industria nacional? Por supuesto, no es locución y se entiende con importar ("dar importancia", es
usado generalmente como pronominal), nada (por "menos que lo mínimo").



importar un pito
La expresión que se construye con un pronombre (me, te, le, nos, les) seguido de la frase «... importa un pito» significa
que "algo no tiene la menor importancia para alguien, que es de poco valor". Aquí la referencia más importante está en
"pito", que es un "silbato, un pífano o flautín" que se toca en las bandas militares; pero como para ejecutar este



instrumento no hacen falta muchos conocimientos musicales, en la España de mediados del siglo XX el lugar del pífano
o pito lo solían ocupar niños huérfanos de guerra, más que nada para tenerlos entretenidos. Su aporte a la banda era
tan escaso, que entre militares se usaba la locución «¡me importa un pito!» para expresar desprecio por un hecho, que
se lo considera de poco valor.


impreparado
Aunque no se usa mucho ni está en el diccionario español, 'impreparado' se entiende como "falto de preparación".



impresionantes
Plural de impresionante.



impressionismo
Debe ser un error por impresionismo.



improbos
Error por el plural de ímprobo.



impronta en numismática
Ver impronta, numismática.



impulcrar
Si existe emporcar ¿por qué no puede existir impulcrar? ¡Porque suena horrendo! Ver impulcro.



impulsada
Forma femenina de impulsado, que es el participio pasado del verbo impulsar. Cabe aclarar en cuanto a la definición de
Jorge Luis Tovar Díaz que la palabra "impulsadora" no está creada correctamente, ya que el verbo "impulsadorar" no
existe. En ese caso sería "impulsora", de "impulsar". Ver: Impulsar .

impulso embestida
Ver impulso, embestida.

in da ghetto
Es una pronunciación vulgarizada para el inglés in the ghetto ("en el gueto"). Obviamente, no se usa en español ni bien
pronunciada, pero podemos mencionar un par de canciones con títulos similares que tampoco se pudieron traducir al
español, como In De Ghetto (por David Morales y Bad Yard Club de 1993, reversionada con Crystal Waters en 1996) o
In Da Getto (otra versión del anterior por J Balvin y Skrillex hecha en 2021).



in partibus



«In partibus» (in pártibus "en países...") es en realidad una parte de la locución latina «In partibus infidelium» donde se
omite la mención de los "infieles" porque hoy se usa en sentido figurado solo por el cargo honorífico y no por la tarea.


in partibus infidelium
Expresión latina con que se nombra a quien tiene un cargo honorífico. La locución «in partibus infidelium» (in pártibus
infidelium "en el país de los infieles") refiere a una condecoración de obispo para quien defendiera el cristianismo en
regiones ocupadas por musulmanes, aunque no tenía poder eclesiástico.



in pártibus
En alguna época se aceptaban estas castellanizaciones, pero el DRAE de 2010 ya solo recoge la expresión latina
original in partibus (in pártibus "en países... ") que proviene de la locución in partibus infidelium.



in pectore
Locución latina que hoy se usa en un caso muy particular, cuando una persona sabe quién ha sido elegido para un
cargo pero se guarda la información y no la hace pública. Literalmente significa "[guardar] en el pecho", y se usaba
cuando un Papa no mencionaba el nombre de un cardenal electo para evitar persecuciones y hasta el asesinato antes
de que asuma el cargo. Ver ab imo pectore.



in péctore
No creo que de alguna manera esté incorporada al castellano, así que es un error por el latín in pectore (que sí se
pronuncia in péctore).



in saecula saeculorum
(pr. "in sécula seculorum") Expresión latina que significa "por los siglos de los siglos". También se dice "per in secula
seculorum", lo que llevó a un mal uso como "per secula..." que no es tan correcto. Otra forma más antigua de latín la
escribía como "in sæcula sæculorum", pero la ligadura 'æ' ya no se usa en español y se la terminó reemplazando por
'ae' para el latín arcáico.

in sécula
(pr. "in sécula") Frase en latín que significa "en los siglos" o "durante los siglos". Ver: In saecula saeculorum . Ver:
seculorum . 


in-
1º_ Prefijo latino que se usa para negación o privación. 2º_ Prefijo latino que se usa como "dentro".



inafrontable
Que no se puede afrontar. Es un neologismo, medio innecesario porque existe eludible, pero está bien construido.



inambués
Debe ser un error por 'inambúes', plural de inambú.






inambú
Es uno de los nombres comunes para el ave Nothura maculosa que habita en Sudamérica. También llamada tinamú
manchado, tinamú común.


inauguran
Inflexión del verbo inaugurar ("dar comienzo, abrir por primera vez"). Ver verbos/inauguran.

inc
1º_ Como acrónimo en español INC se usa para "Instancia Nacional de Consenso", o "Instituto Nacional de
Canalizaciones", o "implante neurocontrolado", ... En inglés puede usarse para In Need of Cuddles
 ("necesitado de mimos"), Indian National Circus ("Circo Nacional Indio") o la extensión de archivo para included file,
entre otros.



incandescente
Que brilla, de blanco brillante, por lo general por efecto del calor intenso que pone a un metal «al rojo blanco». Proviene
del latín in ("interior, propio") + candens,entis ("de blanco refulgente") + el sufijo _scente ("acción, que hace").


incapacitar
Es quitar o impedir el uso de capacidades o recursos. Está formada con el prefijo latino in- que indica una privación, y el
verbo capacitar ("habilitar, hacer apto").



incapacitarse
Forma pronominal del verbo incapacitar.

incels
Plural de incel.



incendiario
Qué incendia, que tiene capacidad de iniciar un incendio. Ver pirómano, sufijo -ario.

incitación al delito
Más allá de que sea una figura penal, se entiende perfectamente. Ver incitación, al (contracción), delito.

inciten
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del potencial simple del modo indicativo
para el verbo incitar. Ver verbos/inciten.



inclaudicable



Se dice de algo a lo que no se debe claudicar.



inclusa
1º_ Femenino de incluso ("incluido"). 2º_ Antiguamente, "esclusa de un canal marítimo o de una presa" ... cuando está
cerrada. Del latín in clusus,a,um ("cerrado con traba"). 3º_ Por el anterior, nombre antiguo que se daba al actual
poblado costero neerlandés de Sluys, hoy conocido en español como Esclusa. 4º_ En España es un nombre para la
Casa de Expósitos, el orfanatorio donde se crían los niños huérfanos. El origen está en la Casa de Expósitos de
Madrid, donde existía desde el siglo XVI una imagen de Nuestra Señora de la Inclusa como protectora, que fue llevada
a España desde el mismo poblado de la acepción anterior.



inclusion rider
En realidad no es español sino inglés. El punto es que no estoy seguro de que exista una versión en castellano, ya que
el origen está en una sociedad con un importante sesgo discriminatorio donde se justifica plenamente su reclamo, como
es la de EUA. Sería exigir, en los contratos donde se negocie la incorporación de grupos de personas, la inclusión en
partes proporcionales con distintas etnias, preferencias sexuales, religiones o de sectores sociales minoritarios dentro
del equipo de trabajo. En este caso lo de rider se asocia al balanceo del jinete y sus aperos para mantenerse en la
montura, que originó la acepción de "contrapeso para equilibrio entre personas". 



incluso
Adjetivo para lo que está dentro, incluído, implícito. También se usa como el adverbio inclusive, o incluyendo. Del latín
inclusus, formado por el prefijo in- ("dentro") + clausus,a,um ("cerrado, inaccesible, con traba").


incoloro
1º_ Se dice de lo que no tiene color, especialmente de lo que es transparente. Del latín in- ("negación, privación") + 
color,oris ("color, pigmento"). 2º_ En sentido figurado es lo poco vistoso, poco lucido. 



incompelusas
Es un error por el glíglico "incopelusas".

incomprobable
Que no se puede comprobar. Ver comprobable.




inconexas
Femenino plural de inconexo.



inconsciencia artificial
Ironía basada en la frase inteligencia artificial. Ver inconsciencia, artificial.

inconsolante



No creo que este engendro se use en algún ámbito, ya que el verbo &#100<inconsolar no existe. En cualquier caso, se
puede interpretar como "que no consuela", aunque esa definición la puede incluir "desconsolante" ("que causa
desconsuelo"). Ver sufijo -nte.



increyente
O es un invento para este diccionario, o es un error por el arcaísmo encreyente, o quizá por verbos/incremente.



incriminar
Acusar de un delito, con el fin de ser juzgado. Tiene origen latino donde incriminare era "acusar", y se entendía por la
metáfora "meter en la criba o tamiz, para separar si es bueno o malo".



incubo
Primera persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo incubar. Ver verbos/incubo.



incultos
Plural de inculto ("falto de cultura, sin cultivar").

inculturacion
Error por inculturación ("penetración cultural").

inculturación
Método o proceso por el cual se reemplaza una cultura propia de una sociedad por otra ajena. También se conoce
como "penetración cultural". Ver prefijo in- ("dentro").


incurre
Inflexión del verbo incurrir. Ver verbos/incurre.



indexinelible
¿&#128552;? No sé, no me animo a adivinar qué quisieron poner aquí.



indicativo 009
Es el último indicativo de los agentes del MI6 conocidos como "doble 0", con licencia para matar. &#128527; Bah, en
realidad es una consulta desubicada para un diccionario sobre prefijos telefónicos. 


indicciones
Plural de indicción ("llamamiento conciliar", "ciclo de quince años").

indiciales



Plural de indicial.



indie
Es una voz usada en inglés como un diminutivo de independent ("independiente") para toda producción fuera del
circuito de las grandes industrias del arte y el entretenimiento. También se usa en español, se pronuncia 'indi' pero
mantiene la grafía original.



indigente
Careciente. Del latín indigens,entis (que carece, que le falta algo).

indio desnudo
Otro de los muchos nombres para el árbol almácigo. También ver indio, desnudo.



indiscriminar
En español existe discriminar, pero no &#100<indiscriminar. Aunque existe indiscriminado como adjetivo. Ver
incriminar.



indispensable
Que no se puede o se debe dispensar, en su acepción de "licenciar, dejar ir".



indispensables
Plural de indispensable.



indispuesta
Se dice de una mujer que se encuentra en su período menstrual. No es común que se use en masculino. 

indistingible
Sí, debe ser indistinguible.



indígenas
Plural de indígena ("autóctono").

indolencia
Calidad de indolente ("inconmovible, flojo de ánimo, insensible"). Del latín in- (prefijo de negación) + dolens,entis
("dolido, sufrido").





indostán
1º_ El Indostán es una región asiática que reúne a los actuales países que conforman la civilización india histórica
(India, Pakistán, Bangladés, Sri Lanka, las Maldivas, Bután y Nepal). El nombre proviene del persa y significa "país de
los indios". Ver sufijo -stán. 2º_ Pueblo del departamento de Amazonas (Colombia).



indri
Otro nombre para el lemur babacoto.
El origen de la denominación 'indri' tiene una leyenda similar a 'llama' o 'canguro', ya que en alguna lengua malgache
significaría «¡Mirá ahí!», y cuando los franceses miraron vieron al lemur y supusieron que era el nombre del animal.



industria
1º_ Ingenio y destreza para imaginar y ejecutar algo. Proviene del latín por la antigua preposición indu ("en, dentro,
interior") + struo ("crear, erigir, maquinar"). 2º_ A partir del anterior, se dice de cualquier proceso de materiales o de
materias primas para obtener un nuevo producto, de manera organizada, estructurada y casi siempre con un fin
comercial y económico. 3º_ Por extensión del anterior, el conjunto de negocios organizados que pertenecen a un
mismo rubro, a una misma región, que tienen un mismo objetivo o característica.


industrial
Relativo a la industria, a su trabajador o a su propietario.

inedible
O es un error de diccionario, o es un error por ineludible, ineditable, inevitable, ... Ver ingles/inedible.



ineditable
Es un neologismo para algo que no se puede o no se debe editar.



inelástico
Traducción del inglés inelastic, se usa tanto en física para describir comportamientos de cuerpos ante un impacto, como
en economía para las variaciones de precios afectados (o no) por la demanda. Y aún no es oficialmente español.



inemotivo
Es algún invento para "no emotivo" o "con emoción profunda". Ver prefijo in.



inervado por
Es algún fragmento de texto que no debería estar en un diccionario. Ver inervado, por (preposición).

inescrutable
Que no se puede o no se debe escrutar ("examinar, indagar" o "contar los votos en un escrutinio"). Ver prefijo in-
(negación).





inestabilidad emotivo afectiva
Ver inestabilidad, emotivo, afectivo.



inevitables
Plural de inevitable.



inexcretable
Es una voz usada en biología para la materia que no se puede excretar ("expulsar naturalmente del organismo"). Ver
prefijo in- (negación).



inexcrutable
Error por inescrutable, inexcretable, inexcusable, ...



inexhorable
Es un error por inexorable ("inevitable"), inmejorable ("que no se puede o se debe mejorar"), el neologismo inexhortable
("a quien no se puede exhortar"), ...



inexpertos
Plural de 
inexperto.



inédito
Que no está editado, publicado o expuesto públicamente. Por extensión se dice de lo que era desconocido, de lo nunca
visto. Tiene su origen en la preposición in- ("negación") y el latín edere ("crear para hacer público").



inés
Nombre de mujer que parece una versión castellana de Agnes, probablemente derivado del griego
&#945;&#947;&#957;&#959;&#9> (agnós "puro"), o de &#945;&#956;&#957;&#959;&#9> (amnós "cordero") que pasó
por el latín angus,i con el mismo significado, aunque luego con sentido religioso.



infalente
No es español, quizá portugués. Si existiera sería "algo que no tiene falencias". Supongo.



infantes
Plural de infante en sus varias acepciones.





infección
Contaminación con gérmenes patógenos que produce una enfermedad. Proviene del latín tardío infectio,onis, que en
principio se usaba como "teñido, impregnado", y después se amplió a "corrompido, envenenado". Ver infectar.


infectar
Contaminar con una infección, invadir un cuerpo con parásitos o virus que provocan una enfermedad. Es una palabra
con etimología latina, de in- ("por dentro") y factito,as,are,a ("hacer continuamente, repetidamente"). Ver infestar.


infectología
Especialidad médica y veterinaria que estudia los procesos infecciosos. Es grecolatina, ya que está formada por el latín
infectus ("corrupto, envenenado") y el griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").


infelíz
Error por infeliz.



inferenciales
Plural de inferencial, que debe tener una relación rebuscada con inferencia. Ver inferir.

inferir
Llegar a una conclusión o resolver una duda usando la deducción y los conocimientos previos supliendo los datos
faltantes. También es ocasionar un daño físico o moral. Del latín in_ ("dentro, en") + fero,ferre ("llevar, exponer"); inferre
tenía para los romanos varias interpretaciones ("echar, llevar, hacer avanzar, alegar, inspirar, ..."), lo que explica en
parte la misma etimología para dos definiciones tan distintas.


infernales
infernales está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Los Infernales" siendo su significado: </br>Nombre
conque era conocida la División Infernal de Gauchos de Línea Salteños, ejército al mando de Martín Miguel de Güemes
que luchó en la guerra de emancipación sudamericana. Su nombre se debe al uniforme rojo que usaban y por eso eran
asociados con un diablo, aunque no necesariamente lo usaban en combate y era más para las galas o para los
músicos. 



infestar
Invadir en gran cantidad, siempre que el invasor sea considerado dañino o peligroso; aunque en sentido amplio y como
ironía se puede usar para cualquier caso en que exista una muchedumbre en un lugar. También se usa -y está avalado
por la RAE- como infectar por la "invasión de microorganismos patógenos al individuo", pero tienen orígenes distintos
donde 'infestar' abarca a lugares físicos como campos o viviendas, y a invasores de un tamaño visible y hasta con
capacidad de retirarse por sí mismos, desde ratas a soldados. Del latín infestare ("ser pernicioso o nocivo, devastar,
viciar, corromper")


inficionar
Es una variante de infectar ("transmitir una infección"), también del participio latino inficere ("infectado, emponzoñado").
No confundir con infestar.





infidelidad
1º_ Que carece de fidelidad. Ver prefijo in-. 2º_ Que exhibe una falta de fe, especialmente para el catolicismo.

infiel
Que no es fiel, que no tiene fidelidad. En épocas de conquista y guerra religiosa los católicos llamaban 'infiel' a quien no
profesaba su religión.



infinity lounge
Pensé que podía ser algún concepto en arquitectura; pero no, es simplemente spam.



inflación
En economía es una situación donde se combinan la poca oferta de bienes y servicios con el aumento de precios de los
mismos durante un tiempo prolongado. Una consecuencia de la inflación suele ser el desarrollo y la circulación
monetaria, ya que el dinero pierde su valor día a día y la gente lo gasta cambiándolo por los bienes que pueda
conseguir. Ver deflación.


inflada
1º_ Femenino del adjetivo inflado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo inflar. 



inflándole
Forma pronominal para el gerundio del verbo inflar.



influencer
No es español, aunque se usa para un caso especial de influenciador. Ver influyente, ingles/influencer.



influenciador
Que influye o influencia, hace sugerencias directas o veladas para llevar la voluntad de otros en alguna dirección.
También es la traducción de ingles/influencer, que se usa en español con un sentido muy específico para el
influenciador que trabaja por redes sociales, blogs, videos en la web. Ver influencer.



infodemia
Otro invento más cerca de un publicitario que de un lingüista. Se supone que es una "epidemia de información", buena
o mala, desparramada como una peste. Proviene del inglés infodemic (ingles/information + ingles/epidemic). Ver
pandemia, endemia, sindemia.




infodopamina
Es un neologismo para el contenido multimedia que produce algún tipo de adicción, como las redes sociales que
atrapan a sus usuarios, quienes sienten que no pueden dejar de revisarlas. Un caso más específico son los



proveedores de videos, imágenes o noticias, que están especialmente diseñados para captar la atención y que los
usuarios no abandonen sus plataformas. Está formada por el prefijo info- (por "información") y dopamina, una hormona
neurotransmisora que popularmente está más asociada con las sensaciones en el estado de recompensa, el placer que
se siente al obtener algo.



información faltante
Ver información, faltante.

informático
Relativo a la informática, persona que la tiene como una ocupación o profesión.


